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Description of selected artworks
5ŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ǆǳǾǊŜǎ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴƴŞŜǎ
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Scan the QR code to access this document on your 
mobile phone. 

Scannez le code QR pour accéder à ce document sur 
votre téléphone portable. 
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The Olympic Museum is the official home of the 
ǿƻǊƭŘΩǎ ƭŀǊƎŜǎǘ ŀƴŘ Ƴƻǎǘ ŎƻƳǇǊŜƘŜƴǎƛǾŜ ŎƻƭƭŜŎǘƛƻƴ 
of Olympic heritage, featuring artefacts, archives, 
images, books and films. Situated in the Olympic 
/ŀǇƛǘŀƭ ƻŦ [ŀǳǎŀƴƴŜΣ {ǿƛǘȊŜǊƭŀƴŘΣ ǘƘŜ ƳǳǎŜǳƳΩǎ 
international exhibitions and programmes connect 
people of all ages with the diverse stories, art, 
history and culture of the global phenomenon that is 
the Olympic Games. Through educational initiatives 
inspired by the Olympic values of respect, 
friendship, excellence and solidarity, the Olympic 
Museum unites athletes, visitors, students, artists 
and an affiliated network of museums worldwide.
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s Situé dans la capitale olympique de Lausanne, en 
Suisse, le Musée Olympique abrite la collection la 
plus importante et la plus exhaustive du monde en 
matière de patrimoine olympique (artefacts, 
archives, images, livres et films). Ses expositions et 
programmes internationaux mettent en contact des 
personnes de tous âges avec les divers récits, l'art, 
l'histoire et la culture de ce phénomène mondial 
que sont les Jeux Olympiques. Grâce à des 
initiatives éducatives inspirées des valeurs 
olympiques que sont le respect, l'amitié, 
l'excellence et la solidarité, le Musée Olympique 
rassemble des athlètes, des visiteurs, des étudiants, 
des artistes et un réseau de musées affiliés dans le 
monde entier. 
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 Description : The torch was based on the same 
model as that for the 1948 Summer Games in 
London and the 1956 Summer Games in Melbourne. 
Lǘ ōƻǊŜ ǘƘŜ ƛƴǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ά±LL Giochi Invernali Cortina 
мфрсέ ŀƴŘ ǘƘŜ hƭȅƳǇƛŎ ǊƛƴƎǎ ƻƴ ǘƘŜ ǳǇǇŜǊ ǇŀǊǘΦ

Colour : Silver
Length : 47cm
Composition : Metal
Fuel: -
Designer / Manufacturer : Ralph Lavers
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 Description: La torche a puisé son inspiration dans 
le même modèle que celui utilisé pour les Jeux 
Olympiques de Londres 1948 et de Melbourne 1956. 
9ƭƭŜ ǇƻǊǘŀƛǘ ƭΩƛƴǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ζVII Giochi Invernali Cortina 
1956» ainsi que les anneaux olympiques sur la partie 
supérieure.

Couleur: Argent
Taille: 47cm
Composition: Métal
Combustible : -
Concepteur / Fabricant: Ralph Lavers
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Description: Reflecting the classical touch which 
characterised this edition of the Games, the shape of 
the torch was inspired by those featured on ancient 
monuments. Slender grooves decorate and refine 
ǘƘŜ ōƻŘȅ ƻŦ ǘƘŜ ǘƻǊŎƘΦ Lǘ ōŜŀǊǎ ǘƘŜ ƛƴǎŎǊƛǇǘƛƻƴΥ άGiochi 
della XVII OlympiadeέΦ

Colour: Bronze
Height: 39.5cm
Composition: Aluminium
Fuel: Capsule of resinous material
Designer / Manufacturer: Amedo Maiuri / Curtisa
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Description: Reflétant la touche classique qui a 
caractérisé cette édition des Jeux, la forme de la 
torche a puisé son inspiration de celles qui figurent 
sur les monuments historiques. De fines rainures 
décorent et affinent le corps de la torche. Elle porte 
ƭΩƛƴǎŎǊƛǇǘƛƻƴΥ ζGiochi della XVII Olympiade».

Couleur: Bronze
Taille: 39.5cm
Composition: Aluminium
Combustible: Capsule de matière résineuse
Concepteur / Fabricant: Amedo Maiuri / Curtisa
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Description: ¢ƘŜ ǘƻǊŎƘ ōƻǊŜ ǘƘŜ ƛƴǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ά¢ƻǊƛƴƻ 
нллсέΣ ǘƻƎŜǘƘŜǊ ǿƛǘƘ ǘƘŜ DŀƳŜǎ ŜƳōƭŜƳ ŀƴŘ ǘƘŜ 
Olympic rings. Using technology based on an 
internal combustion system, the flame, instead of 
emerging from a hole at the top, surrounded part of 
the body of the torch, giving the impression that the 
metal itself was on fire. The aim was to reinterpret 
the traditional wooden torch. The shape of the torch 
was also reminiscent of a ski tip and the monument 
which is the symbol of Turin: the Mole Antonelliana.

Colour: Blue
Length: 77cm
Composition: Aluminium, plastic, steel and copper
Fuel: 40 per cent propylene and 60 per cent butane. 
The burning time of the torch was around 15 
minutes.
Designer / Manufacturer: Pininfarina / Pininfarina
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Description: [ŀ ǘƻǊŎƘŜ ǇƻǊǘŀƛǘ ƭΩƛƴǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ζTorino 
2006 ηΣ ŀŎŎƻƳǇŀƎƴŞŜ ŘŜ ƭΩŜƳōƭŝƳŜ ŘŜǎ WŜǳȄ Ŝǘ ŘŜǎ 
ŀƴƴŜŀǳȄ ƻƭȅƳǇƛǉǳŜǎΦ " ƭΩŀƛŘŜ ŘΩǳƴŜ ǘŜŎƘƴƻƭƻƎƛŜ 
basée sur un système de combustion interne, la 
ŦƭŀƳƳŜΣ ŀǳ ƭƛŜǳ ŘŜ ǎƻǊǘƛǊ ŘΩǳƴ ǘǊƻǳ Ŝƴ ƘŀǳǘΣ ŜƴǘƻǳǊŀƛǘ 
une partie du corps de la torche, donnant 
ƭΩƛƳǇǊŜǎǎƛƻƴ ǉǳŜ ƭŜ ƳŞǘŀƭ Şǘŀƛǘ Ŝƴ ŦŜǳΦ [ΩƻōƧŜŎǘƛŦ Şǘŀƛǘ 
de réinterpréter la torche traditionnelle en bois. La 
forme de la torche renvoyait également à un bâton 
de ski et au monument qui symbolise Turin: la Mole 
Antonelliana.

Couleur: Bleu
Taille: 77cm
Composition: Aluminium, plastique, fer et cuivre
Combustible: 40 % de propylène et 60 % de butane. 
La durée de combustion était d'environ 15 minutes.
Concepteur / Fabricant: Pininfarina / Pininfarina
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The official torch of the Olympic Winter 
Games Milano Cortina 2026 is called 
ά9ǎǎŜƴǘƛŀƭέΦ aŀŘŜ ŜƴǘƛǊŜƭȅ ƛƴ LǘŀƭȅΣ ƛǘ Ǉŀȅǎ 
ǘǊƛōǳǘŜ ǘƻ ǘƘŜ /ƻǳƴǘǊȅΩǎ ŘŜǎƛƎƴ ŜȄŎŜƭƭŜƴŎŜ 
with a blend of innovation and 
functionality: true to its name, it stands out 
for its minimalist form, designed to reveal 
a technological core so the public can see 
exactly how the flame is born ς a first in 
Olympic Games history! The torch was 
developed by Eni in collaboration with 
Versalis and brought to life by Studio 
Carlo Ratti Associati and Cavagna Group.  

Essential clearly embraces the 
sustainability goals of Milano Cortina 
2026: its lightweight structure is made of 
recycled aluminium and brass alloy and its 
grip incorporates a bio-based polymer. Its 
internal burn system runs on bio-LPG 
sourced from renewable waste materials, 
and each torch can be refilled to allow for 
up to ten uses.  

The exterior finish is reflective and 
iridescent to add a dynamic visual 
dimension, shifting with the light to mirror 
ever-changing landscapes and to 
ǊŜǇǊŜǎŜƴǘ ŀǘƘƭŜǘŜǎΩ ǇƻǿŜǊ ǘƻ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳ ǘƘŜ 
world. The Olympic torch is coloured in 
blue-green Shades of Sky. 
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La torche officielle des Jeux Olympiques 
d'hiver Milano Cortina 2026 s'appelle 
« Essential ». Entièrement fabriquée en 
Italie, elle rend hommage à l'excellence du 
design italien en alliant innovation et 
fonctionnalité : fidèle à son nom, elle se 
distingue par sa forme minimaliste, 
ŎƻƴœǳŜ ǇƻǳǊ ǊŞǾŞƭŜǊ ǳƴ ŎǆǳǊ 
technologique afin que le public puisse 
voir exactement comment la flamme naît ς
une première dans l'histoire des Jeux 
Olympiques ! La torche a été développée 
par Eni en collaboration avec Versaliset 
réalisée par le Studio Carlo Ratti Associati
et le Cavagna Group.  

Essential adhère clairement aux objectifs 
de durabilité de Milano Cortina 2026 : sa 
structure légère est fabriquée à partir 
d'aluminium recyclé et d'alliage de laiton, 
et sa poignée intègre un polymère 
d'origine biologique. Son système de 
combustion interne fonctionne au bio-GPL 
issu de déchets renouvelables, et chaque 
torche peut être rechargée pour permettre 
jusqu'à dix utilisations.  

La finition extérieure est réfléchissante et 
irisée pour ajouter une dimension visuelle 
dynamique, changeant avec la lumière 
pour refléter des paysages en constante 
évolution et représenter le pouvoir des 
athlètes de transformer le monde. La 
torche olympique est de couleur bleu-vert 
Shadesof Sky. 



Olympian Artists are athletes who have previously taken 
part in the Olympic Games and expressed their creativity 
beyond the field of play in various artistic areas, such as 
painting, sculpture, photography, cinema, music, graffiti, 
design and writing.

The Olympic Museum has been running the Olympian 
Artist programme since 2018, giving Olympic and 
Paralympic athletes a global platform by inviting them to 
create and present new works of art, as well as to 
contribute to special Olympism-inspired projects. It also 
presents an opportunity to share their experiences as 
athletes and artists with a wider audience. These creators 
are powerful ambassadors for the promotion of sport, 
creativity and Olympic values in society.

Hannah Wilkinson (NZL)
Football
London 2012, Rio 2016, Tokyo 2020
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Video

https://www.youtube.com/watch?v=iQL51YLAFkI&list=PLg8h-oSkoV60LcuFV4HRaMRK2Qb0F3NnS


Les olympiens artistes sont des athlètes qui ont participé 
aux Jeux Olympiques et expriment leur créativité au-delà 
ŘŜ ƭΩŀƛǊŜ ŘŜ ŎƻƳǇŞǘƛǘƛƻƴ Řŀƴǎ ŘŜǎ ŘƻƳŀƛƴŜǎ ŀǊǘƛǎǘƛǉǳŜǎ 
variés tels que peinture, sculpture, photographie, cinéma, 
musique, graffiti, design, écriture.

Le Musée Olympique dirige le programme des olympiens 
artistes depuis 2018. Celui-ci offre une plateforme 
mondiale aux olympiens et paralympiens, en les invitant à 
ŎǊŞŜǊ Ŝǘ Ł ǇǊŞǎŜƴǘŜǊ ŘŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ǆǳǾǊŜǎΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŁ 
ǇŀǊǘƛŎƛǇŜǊ Ł ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ǎǇŞŎƛŀǳȄ ƛƴǎǇƛǊŞǎ ŘŜ ƭΩhƭȅƳǇƛǎƳŜΦ 
/ΩŜǎǘ ŀǳǎǎƛ ǳƴŜ ƻŎŎŀǎƛƻƴ ŘŜ ǇŀǊǘŀƎŜǊ ƭŜǳǊǎ ŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜǎ Ŝƴ 
ǘŀƴǘ ǉǳΩŀǘƘƭŝǘŜǎ Ŝǘ ŀǊǘƛǎǘŜǎ ŀǾŜŎ ǳƴ ǇǳōƭƛŎ Ǉƭǳǎ ƭŀǊƎŜΦ /Ŝǎ 
créatrices et créateurs sont des ambassadrices et 
ambassadeurs exceptionnels de la promotion du sport, de 
la créativité et des valeurs olympiques dans la société.

Hannah Wilkinson (NZL)
Football
Londres 2012, Rio 2016, Tokyo 2020

O
ly

m
p

ie
n

s a
rt

is
te

s
Vidéo

Vidéo

https://www.youtube.com/watch?v=U8-BfKg-bf0&list=PLg8h-oSkoV60DaLVhwINyh5fiF_SgEgsh


Roald Bradstock is a two-time Olympic athlete who competed in athletics 
at Los Angeles 1984 and Seoul 1988. He is also a two-time Olympic artist, 
having been involved at PyeongChang 2018 and Tokyo 2020.

He is a former javelin record holder and also holds dozens of other world 
records for throwing a variety of bizarre objects, from vinyl records and 
iPods to cricket balls and golf balls.

His paintings were exhibited at the Olympic Museum in Lausanne as part of 
the cultural activities ahead of the Olympic Games Sydney 2000.

Roald Bradstock (GBR)



Roald Bradstock a participé à deux reprises en athlétisme aux Jeux 
Olympiques, à Los Angeles 1984 et à Séoul 1988. Il a également pris part à 
ŘŜǳȄ ŞŘƛǘƛƻƴǎ ŘŜǎ WŜǳȄ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳΩƻƭȅƳǇƛŜƴ ŀǊǘƛǎǘŜΣ ŀǳȄ WŜǳȄ hƭȅƳǇƛǉǳŜǎ ŘŜ 
PyeongChang2018 et de Tokyo 2020.

Ancien détenteur du record du javelot, il détient également des dizaines 
ŘϥŀǳǘǊŜǎ ǊŜŎƻǊŘǎ Řǳ ƳƻƴŘŜ Ŝƴ ƭŀƴŎŜǊ ŘΩƻōƧŜǘǎ Ŝƴ ǘƻǳǎ ƎŜƴǊŜǎΣ ŀƭƭŀƴǘ Řǳ 
disque vinyle aux iPods, en passant par des balles de cricket et de golf.

Les peintures de Roald Bradstock ont été exposées au Musée Olympique 
de Lausanne dans le cadre des activités culturelles qui précédaient les Jeux 
Olympiques de Sydney 2000.

Roald Bradstock (GBR)



Laurenne Ross started skiing with her father at the age of two in the 
Canadian Rockies. After relocating to Oregon with her family, Laurenne 
made the US Alpine ski team in 2006 and competed in six World 
Championships, as well as two Olympic Games (Sochi 2014 and 
PyeongChang 2018).

Alongside sports, Laurenne grew up playing the piano, violin and guitar. 
She studied art at the University of Oregon. Laurenne was already dabbling 
in photography, printmaking and ceramics. She then took her passion for 
art all over the world while travelling for her ski competitions.

Laurenne takes her camera with her wherever she goes and photographs 
all the places she discovers. She has been taking photographs with a film 
camera since she was 10 and still uses one today, as she believes the 
arduous process of shooting and developing film is an art form filled with 
magic.

Laurenne Ross (USA)

Video

Video

https://www.youtube.com/watch?v=ZxwWoss5bE8&t=5s


[ŀǳǊŜƴƴŜ wƻǎǎ ŀ ŎƻƳƳŜƴŎŞ Ł ǎƪƛŜǊ ŀǾŜŎ ǎƻƴ ǇŝǊŜ Ł ƭΩŃƎŜ ŘŜ ŘŜǳȄ ŀƴǎΣ Řŀƴǎ ƭŜǎ 
Rocheuses canadiennes. Suite au déménagement de toute la famille dans 
ƭΩhǊŜƎƻƴΣ [ŀǳǊŜƴƴŜ ŀ ƛƴǘŞƎǊŞ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ŀƳŞǊƛŎŀƛƴŜ ŘŜ ǎƪƛ ŀƭǇƛƴ Ŝƴ нллс Ŝǘ 
ǇŀǊǘƛŎƛǇŞ Ł ǎƛȄ ŎƘŀƳǇƛƻƴƴŀǘǎ Řǳ ƳƻƴŘŜΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŁ ŘŜǳȄ ŞŘƛǘƛƻƴǎ ŘŜǎ WŜǳȄ 
Olympiques (Sotchi 2014 et PyeongChang2018).

Outre sa pratique du sport, Laurenne a grandi en jouant du piano, du violon, de 
ƭŀ ƎǳƛǘŀǊŜΦ 9ƭƭŜ ŀ ŞǘǳŘƛŞ ƭϥŀǊǘ Ł ƭϥ¦ƴƛǾŜǊǎƛǘŞ ŘŜ ƭϥhǊŜƎƻƴΦ [ŀǳǊŜƴƴŜ ǎΩŀŘƻƴƴŀƛǘ ŘŞƧŁ 
à la photographie, à la gravure et à la céramique. Par la suite, elle a pu cultiver 
ǎŀ Ǉŀǎǎƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭΩŀǊǘ Řŀƴǎ ƭŜ ƳƻƴŘŜ ŜƴǘƛŜǊ ƎǊŃŎŜ ŀǳȄ ƴƻƳōǊŜǳȄ ǾƻȅŀƎŜǎ 
effectués pour ses compétitions de ski.

Laurenne emporte partout son appareil photo et photographie tous les lieux 
ǉǳΩŜƭƭŜ ŘŞŎƻǳǾǊŜΦ 9ƭƭŜ Ŧŀƛǘ ŘŜǎ ǇƘƻǘƻƎǊŀǇƘƛŜǎ ŀǾŜŎ ǳƴ ŀǇǇŀǊŜƛƭ ǇƘƻǘƻ ŀǊƎŜƴǘƛǉǳŜ 
ŘŜǇǳƛǎ ƭΩŃƎŜ ŘŜ мл ŀƴǎ Ŝǘ ǊŜǎǘŜ ŦƛŘŝƭŜ Ł ŎŜ ǘȅǇŜ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘΣ ŎŀǊ ŜƭƭŜ ŎƻƴǎƛŘŝǊŜ 
le processus ardu de la prise de photographies et du développement des films 
comme une technique artistique remplie de magie.

Laurenne ross (USA)

Vidéo

Vidéo

https://www.youtube.com/watch?v=BsZcT_2R_aw&list=PLg8h-oSkoV60DaLVhwINyh5fiF_SgEgsh&index=5


Neil Eckersley represented Great Britain in judo at Los Angeles 1984 and 
{Ŝƻǳƭ мфууΦ !ǘ ǘƘŜ [! DŀƳŜǎΣ ƘŜ ǿƻƴ ǘƘŜ ōǊƻƴȊŜ ƳŜŘŀƭ ƛƴ ǘƘŜ ƳŜƴΩǎ 
extra-lightweight division (-60kg).

He forayed into painting as a form of therapy to help him deal with the 
tragic loss of his older brother, and has now been a professional artist for 
the last 15 years. He also sees painting as a way of dealing with the 
difficulties of having dyslexia as it allows him to express himself in an 
open and creative way without the use of words.

His digital artwork is full of life and emotions, and is heavily influenced by 
the environment in Norway, where he lived for eight years. He now 
resides in Lancaster, UK where he owns and runs his own art studio. He 
is also a judo instructor, continuing to give back to his sport.

Neil Eckersley (GRB)

Video

Video

https://www.youtube.com/watch?v=UUFXI6RjXaE&list=PLg8h-oSkoV60LcuFV4HRaMRK2Qb0F3NnS&index=5


Neil Eckersley a représenté la Grande-Bretagne en judo lors des Jeux 
hƭȅƳǇƛǉǳŜǎ ŘŜ [ƻǎ !ƴƎŜƭŜǎ мфуп Ŝǘ ŘŜ {Şƻǳƭ мфууΦ /ΩŜǎǘ ƭƻǊǎ ŘŜǎ WŜǳȄ 
ŘŜ [ƻǎ !ƴƎŜƭŜǎ ǉǳΩƛƭ ŀ ǊŜƳǇƻǊǘŞ ƭŀ ƳŞŘŀƛƭƭŜ ŘŜ ōǊƻƴȊŜ Řŀƴǎ ƭŀ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜ 
extra-léger (ς60 kg).

!ǇǊŝǎ ǎΩşǘǊŜ ŀŘƻƴƴŞ Ł ƭŀ ǇŜƛƴǘǳǊŜ Ł ǘƛǘǊŜ ŘŜ ǘƘŞǊŀǇƛŜ ǇƻǳǊ ǎǳǊƳƻƴǘŜǊ ƭŀ 
perte tragique de son frère aîné, Neil pratique désormais la peinture en 
ǘŀƴǘ ǉǳΩŀǊǘƛǎǘŜ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭ ŘŜǇǳƛǎ мр ŀƴǎΦ Lƭ ŎƻƴǎƛŘŝǊŜ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƭŀ 
ǇŜƛƴǘǳǊŜ ŎƻƳƳŜ ǳƴ ƳƻȅŜƴ ŘŜ ƭΩŜƳǇƻǊǘŜǊ ǎǳǊ ǎŜǎ ǇǊƻōƭŝƳŜǎ ŘŜ ŘȅǎƭŜȄƛŜΣ 
ŎŀǊ ŎŜƭŀ ƭǳƛ ǇŜǊƳŜǘ ŘŜ ǎΩŜȄǇǊƛƳŜǊ ƻǳǾŜǊǘŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ŎǊŞŀǘƛǾŜΣ 
ǎŀƴǎ ǊŜŎƻǳǊƛǊ Ł ƭΩǳǎŀƎŜ ŘŜǎ ƳƻǘǎΦ

{ƻƴ ǘǊŀǾŀƛƭ ŀǊǘƛǎǘƛǉǳŜ ƴǳƳŞǊƛǉǳŜ Ŝǎǘ ǊŜƳǇƭƛ ŘŜ ǾƛŜΣ ŘΩŞƳƻǘƛƻƴǎΣ Ŝǘ ǎƻƴ ŀǊǘ 
Ŝǎǘ ǘǊŝǎ ŎƭŀƛǊŜƳŜƴǘ ƛƴŦƭǳŜƴŎŞ ǇŀǊ ƭŜǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘǎ ǉǳƛ ƭΩƻƴǘ ŜƴǘƻǳǊŞ Ŝƴ 
Norvège, où il a vécu durant huit ans. Il vit maintenant à Lancaster, au 
Royaume-Uni, où il possède et gère son propre studio artistique. Il 
travaille également en qualité de professeur de judo, afin de rendre à son 
sport tout ce que celui-ci lui a apporté.

Neil Eckersley (GRB)

Vidéo

Vidéo

https://www.youtube.com/watch?v=-aB3W3WGNa8&list=PLg8h-oSkoV60DaLVhwINyh5fiF_SgEgsh&index=3


As part of an initiative led by the Olympic 
Museum, three Olympian Artists led a 
participatory workshop for athletes in the Olympic 
Village during the Olympic Winter Games 
PyeongChang 2018. In all, 111 athletes from all over 
the world took part. 

Together, they created 15 new paintings over the 
course of the Games. Through teamwork, each 
canvas was finished at a rate of one per day, with 
the paintings representing the various winter 
sports competitions that took place during the 
Games. When arranged together, the individual 
paintings reveal the Olympic rings.
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Roald Bradstock (GBR)
Javelin
Los Angeles 1984, Seoul 1988

Olympic Rings (2018)
Roald Bradstock, in 

collaboration with 
Olympians from around 

the world at 
PyeongChang 2018.



Dans le cadre d'une initiative menée par le Musée 
Olympique, trois olympiens artistes ont animé un 
atelier participatif pour les athlètes au village 
ƻƭȅƳǇƛǉǳŜ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŜǎ WŜǳȄ hƭȅƳǇƛǉǳŜǎ ŘΩƘƛǾŜǊ 
de PyeongChang2018. En tout, 111 athlètes du 
monde entier y ont participé.  

Ensemble, ils ont créé 15 nouvelles peintures au 
cours des Jeux. Chaque toile a été terminée en 
équipe à raison d'une peinture par jour, 
représentant les différentes compétitions de 
sports d'hiver qui se sont déroulées pendant les 
Jeux. Lorsqu'elles sont assemblées, les peintures 
individuelles révèlent les anneaux olympiques.
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Roald Bradstock (GBR)
Javelot
Los Angeles 1984, Séoul 1988

Olympic Rings (2018)
Roald Bradstock, en 

collaboration avec des 
olympiens du monde entier 

à PyeongChang2018.



Laurenne was commissioned to create and 
present the following three new artworks inspired 
by the Olympic values and the magic of winter 
sports for Beijing 2022.
 
ά¢Ƙƛǎ ƛƳŀƎŜ ƛǎ ŀ ǊŜƳƛƴŘŜǊ ƻŦ ǘƘŜ ŜƴƧƻȅƳŜƴǘ ƛƴ 
sport. Although our competitions can seem 
intense and momentous, we as athletes are out 
there doing what we love most. 

The colours chosen for this piece are playful and 
evocative of the fun and vibrancy of the 
competition. We all began our athletic endeavours 
ƭƻƻƪƛƴƎ ǘƻ ƘŀǾŜ ŦǳƴΦέ
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Laurenne Ross (USA)
Alpine Skiing
Sochi 2014, PyeongChang 2018

Reminder, Laurenne 
Ross (2021)



Laurenne a été retenue pour créer et présenter les 
ǘǊƻƛǎ ǇǊƻŎƘŀƛƴŜǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ǆǳǾǊŜǎ ǎϥƛƴǎǇƛǊŀƴǘ ŘŜǎ 
valeurs olympiques et de la magie des sports 
d'hiver pour Beijing 2022.

«Cette composition est un rappel du plaisir que 
procure la pratique sportive. Bien que nos 
ŞǇǊŜǳǾŜǎ ǇǳƛǎǎŜƴǘ ǎŜƳōƭŜǊ ƛƴǘŜƴǎŜǎ Ŝǘ ŘΩǳƴŜ 
importance capitale, nous sommes sur le terrain 
pour y faire ce que nous aimons par-dessus tout.

Les couleurs choisies sont joyeuses et évocatrices 
du plaisir et du dynamisme de la compétition. 
bƻǳǎ ŀǾƻƴǎ ǘƻǳǎ ŜƴǘŀƳŞ ƴƻǘǊŜ ǇŀǊŎƻǳǊǎ ŘΩŀǘƘƭŝǘŜ 
en recherchant la joie et le divertissement.»
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Laurenne Ross (USA)
Ski alpin
Sotchi 2014, PyeongChang 2018

Reminder, Laurenne 
Ross (2021)



ά¢Ƙƛǎ ǇƛŜŎŜ ƛǎ ŀƴ ŜȄǇǊŜǎǎƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ Ƨƻȅ ŦŜƭǘ ǘƘǊƻǳƎƘ 
competition. We experience this intense joy when 
we devote ourselves tirelessly to our passion, and 
when we come together to step up to our 
individual challenges, the sense of collective 
fulfilment is all the stronger. 

²ƘŜƴ ǘƘŜ ǿƻǊƭŘΩǎ ōŜǎǘ ŀǘƘƭŜǘŜǎ ŎƻƳŜ ǘƻƎŜǘƘŜǊ ƛƴ 
one place every four years, that passion for 
excellence is tangible ς in all its forms and 
ŘƛƳŜƴǎƛƻƴǎΦέ
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Laurenne Ross (USA)
Alpine Skiing
Sochi 2014, PyeongChang 2018

Fruition, Laurenne Ross 
(2021)



«/ŜǘǘŜ ǆǳǾǊŜ ŜȄǇǊƛƳŜ ƭŀ ƧƻƛŜ ŞǇǊƻǳǾŞŜ ǘƻǳǘ ŀǳ 
long de la compétition. Nous éprouvons cette joie 
intense en nous consacrant sans relâche à notre 
passion et, lorsque nous nous rencontrons pour 
relever nos défis individuels, le sentiment 
ŘΩŞǇŀƴƻǳƛǎǎŜƳŜƴǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ƴΩŜƴ Ŝǎǘ ǉǳŜ Ǉƭǳǎ ŦƻǊǘΦ

Quand les meilleurs athlètes du monde se 
réunissent en un seul et même lieu tous les quatre 
ŀƴǎΣ ŎŜǘǘŜ Ǉŀǎǎƛƻƴ Ŏƻƴǎƛǎǘŀƴǘ Ł ǾƛǎŜǊ ƭΩŜȄŎŜƭƭŜƴŎŜ 
est alors ressentie sous toutes ses formes et dans 
toute sa grandeur. »
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Fruition, Laurenne Ross 
(2021)

Laurenne Ross (USA)
Ski alpin
Sotchi 2014, PyeongChang 2018



ά¢Ƙƛǎ ǿƻǊƪ ǊŜǇǊŜǎŜƴǘǎ ǘƘŜ ŎƻƴƴŜŎǘƛƻƴ ǿŜ ƘŀǾŜ ǘƻ 
each other as individual athletes. The Olympic 
Games instil a sense of community and friendship 
amongst athletes of all nations, and this can be felt 
in a way that cannot be articulated through words. 

The rings in all three of my works represent the 
Olympic rings, as well as the deep connections 
ōŜǘǿŜŜƴ ŀǘƘƭŜǘŜǎΦέ
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Laurenne Ross (USA)
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Amalgamate, Laurenne 
Ross (2021)



«/ŜǘǘŜ ǆǳǾǊŜ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŜ ƭŜǎ ƭƛŜƴǎ ǉǳƛ ƴƻǳǎ 
ǳƴƛǎǎŜƴǘ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳΩŀǘƘƭŝǘŜǎΦ [Ŝǎ WŜǳȄ hƭȅƳǇƛǉǳŜǎ 
font naître chez les athlètes de toutes les nations 
ƭŜ ǎŜƴǘƛƳŜƴǘ ŘΩŀƳƛǘƛŞΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘΩŀǇǇŀǊǘŜƴŀƴŎŜ Ł 
une communauté, et ce sentiment est ressenti 
ŘΩǳƴŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ǉǳŜ ƭΩƻƴ ƴŜ ǎŀǳǊŀƛǘ ŜȄǇǊƛƳŜǊ ŀǾŜŎ 
des mots. 

5ŀƴǎ ƳŜǎ ǆǳǾǊŜǎΣ ƭŜǎ ŀƴƴŜŀǳȄ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŜƴǘ Ł ƭŀ 
fois les anneaux olympiques et les liens très forts 
qui existent entre les athlètes. »
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Laurenne Ross (USA)
Ski alpin
Sotchi 2014, PyeongChang 2018



Neil was commissioned to create and present the following 
two new artworks inspired by the Olympic values and the 
magic of winter sports for Beijing 2022.

ά¢Ƙƛǎ ǇŀƛƴǘƛƴƎ ǊŜǇǊŜǎŜƴǘǎ ǘƘŜ ŜƴŜǊƎȅ ŀƴŘ ŜǎǎŜƴŎŜ ƻŦ ŀ ƳƻƳŜƴǘ 
in time that is often referred to by athletes and their coaches 
ŀǎ άǘƘŜ ȊƻƴŜέΦ 

The only way I can describe this moment is similar to having an 
out-of-ōƻŘȅ ŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜΣ ǿƘŜǊŜ ǘƘŜǊŜ ƛǎ ƴƻ ǘƛƳŜ ŀƴŘ ƛǘΩǎ ƭƛƪŜ 
everything has stopped. 

The frozen lake shown here melts into the background, and 
there is no difference or separation between the lake of ice, 
ǘƘŜ ƘƻǊƛȊƻƴ ƻǊ ǘƘŜ ǿƛƴǘŜǊ ǎƪȅΦέ
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Neil Eckersley (GBR)
Judo
Los Angeles 1984, Seoul 1988

Frozen In Time, Neil 
Eckersley (2021)


